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TEHILLIM 116: HOW
WILL YOU CALL OUT
T0O GOD?
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(1) TEHILLIM 116

7102

(1) I'love that Hashem should hear my voice and my supplications.
(2) Because He has inclined His ear to me; therefore I will call upon
Him all my days.

(3) The cords of death surrounded me, and the straits of the nether-
world got hold upon me; I found trouble and sorrow.

(4) But I called upon the name of Hashem, "I beseech you, Hashem;
deliver my soul."

(5) Gracious is Hashem, and righteous. Yes, our God is
compassionate.

(6) Hashem preserves the simple; I was brought low, and He saved
me.

(7) Return, O my soul, to Your rest; for Hashem has dealt bountifully
with you.

(8) For you have delivered my soul from death, my eyes from tears,
and my feet from stumbling.

(9) I shall walk before Hashem in the lands of the living.

(10) I trusted even when I spoke, "I am greatly afflicted."

(11) I said in my haste, "All men are liars."

(12) How can I repay Hashem all His bountiful dealings toward me?
(13) I will lift up the cup of salvation, and call upon the name of
Hashem.

(14) My vows I will pay to Hashem, yes, in the presence of all His
people.

(15) Precious in the sight of Hashem is the death of His pious.

(16) I beseech You, Hashem, for I am Your servant. I am Your
servant, the son of Your handmaid. You have loosed my bands.

(17) I will offer to you the sacrifice of thanksgiving, and will call upon
the name of Hashem.

(18) I will pay my vows to Hashem, yes, in the presence of all His
people,

(19) in the courts of Hashem's house, in the midst of you, O
Jerusalem. Halleluyah.
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Rav happened to come to Babylonia, where he saw that they were reciting hallel on a New Moon.
Unfamiliar with this practice, he thought to stop them, as he assumed that they were reciting halle/
unnecessarily. Once he saw that they were omitting portions, he said: I can learn from this that they

are maintaining the custom of their forefathers.
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(3) MEIRI TEHILLIM 116:1
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David said this mzzmor on his pains when he fled here and there because of his fear of Shaul and those who
harassed him, and when Hashem saved him from them all, he said this #zgmor in addition to his song which
1s well-known.

(4) SHMUEL BET 22:1-7
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(1) And David spoke to Hashem the words of this song on the day that Hashem delivered him out of the
hand of all his enemies, and out of the hand of Saul. (2) And he said, "The Lord is my rock, and my fortress,
and my deliverer. (3) The God who is my rock, in Him I take refuge. My shield, and my horn of salvation,
my high tower, and my refuge, my savior; You save me from violence. (4) Praised, I cry, is Hashem; and 1
am saved from my enemies. (5) For the waves of death encircled me; the floods of wickedness assailed me.
(6) The cords of Sheol surrounded me; the snares of death confronted me. (7) In my distress I called upon
Hashem; I called to my God. And out of His temple He heard my voice, and my cry entered into His ears.

(5) NETIV BINAH VOL. 3 P. 290
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The Congregation of Israel can, through the Levi'im, sing this song in the Beit HaMikdash, because there
are commonalities between the fate of the individual, David, and the events of the chosen nation.

(6) MALBIM TEHILLIM 116:1-3
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“I loved” - even at a time when I wasn’t in trouble and was healthy, yet even in that time I loved my
supplications, “for Hashem hears my voice” — meaning that I loved to supplicate and pray to Hashem,
because Hashem always hears my voice, and not just when I call

“For He turned His ear to me” — like one who turns his ear to his only son, lest he raise his voice, for his
voice is pleasant to him and he wants to hear his supplications

“And in my days I called out” — if so, even “in my days” I call out — meaning, even in a good time.

(7) R’ HIRSCH TEHILLIM 116:1

God has already delivered Israel many times in the past and thus Israel is confident that its pleas will always
be heard. For this reason even a situation which will cause Israel to appeal to God for help and repeatedly to
beg for His favor will fill it with a certain sense of exaltation, because, as it were, Israel senses the bliss of
redemption even in advance of actual deliverance... The thought of Verse 1 is... “I have come to love my
voice that calls. I love even my repeated pleas for Divine favor, for I know that the Lord will hear me.”

(8) RADAK TEHILLIM 116:3
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I found trouble and sorrow — it says “they found me” and it says “I found”... For situations [sometimes]
find a person such that he cannot flee them, and sometimes he finds them... for he doesn’t know his time,
and sometimes goes to find good and finds bad.

(9) MALBIM TEHILLIM 116:7
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“Return, my soul, to your rest” and don’t worty, “for Hashem has repaid you”... — meaning that what He
did to you and hurt you with afflictions is based on gemul, whether because of your actions or because of His
love and Providence.

(10) R’ HIRSCH TEHILLIM 116:8

The realization “that it was Thou Who hast delivered my soul from death,” that but for Thine intervention I
would have perished long ago, “guards my eyes from tears and my foot from stumbling.” This awareness of
my deliverance takes all the bitterness from my fate and sustains me, so that, even when I walk through the
most grievous trials, my foot will not take a false step.
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(11) MEIRI TEHILLIM 116:9
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For Olam Haba — for “land” sometimes refers to Olam Haba... alternatively, it refers to Eretz Yisrael.

(12) MALBIM TEHILLIM 116:10-11
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“I believed” — I fully believe what I am saying and deciding now, which is that “I was greatly afflicted” when
“I said in my haste that ‘all of man is empty™... meaning that there is nothing to human life and efforts...

this I said then hastily, without thinking, and now I say that I was then afflicted and descended to a very low
level in order to give up hope so, for I now see that there is hope and there is reward and man is not empty.

(13) RAMBAM TAANIYOT 5:14
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Similarly, they ordained that one should not play melodies with any sort of musical instrument. It is
forbidden to celebrate with such instruments or to listen to them being played [as an expression of
mourning] for the destruction. Even songs that are recited over wine are forbidden, as [Isaiah 24:9] states:
"Do not drink wine with song." It has, however, become accepted custom among the entire Jewish people
to recite words of praise, songs of thanksgiving, and the like to God over wine.

(14) SEFORNO TEHILLIM 116:15
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Death which happens in our temporal life, which is not considerable, is considered “valuable in the eyes of
Hashem” when it happens to “his faithful,” such that they can enjoy eternal life.

(15) R’ HIRSCH TEHILLIM 116:15-16

V. 15 — The generation that will be redeemed one day and then start upon the full discharge of its mission is
entirely free of any presumptuousness with regard to the generations which have preceded it and died in

exile. Instead, it pays high tribute to all that which these generations have achieved even while, for the most
part, they remained passive and patiently bore the sufferings of exile... The thought of Verse 15 is that “the
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Lord sets great value even on a sad fate such as this, even on ‘suffering’ such as this, if only it is borne by
1°7°01, borne with love and devotion by men who, even within the narrow bounds to which misfortune has
confined their lives, still live for the practical fulfillment of their duties.”

V.16 — “O Lord, if I am Thy servant, then I am such only because I am the son of Thy handmaid, I, whose
bounds Thou hast now loosed.” This means: The generation which has been found sufficiently mature to be
redeemed acknowledges that, whatever abilities and qualifications it might possess to meet the demands of
their new future, it owes to the generations of the past. These past generations through centuries of trial and
tribulation have remained faithful in the service of the Lord as His “handmaid” and thus, by passing on to
their descendants all that was true and noble in their lives, have become the “mother” of the new generation
of the future. All of past Jewish history is TR and I am TnnR 2.

(16) PROF. MARC BRETTLER, “PSALM 116 - IS THE DEATH OF THE
RIGHTEOUS PRECIOUS IN THE EYES OF YHWH?”

In short, I am suggesting that Ps 115:16 is a question—and would have been recognized as such given
similar questions elsewhere in the Psalter. Rendering Psalm 116:15, “Is the death of his loyalists precious in
the eyes of YHWH?!” fits this tradition well.
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